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SIDO 


EL PRESO POR AMOR, 
O EL REAL ENCUENTRO. 


e) 3 ESA 
3 COMEDIA NUEVA EN DOS ACTOS. J ] 
SU AUTOR DON ANTONIO VALLADARES DE SOTOMAYOR. 


A CT ORES. - DIAZ NA 


Dor Leandro de Guzman , Teniente. Dd Faustina. 


El Conde del Cerro. $ Doña Rosa, Hermana del Conde, 
Don Plácido, Capitan de uno de los$ Valerio, Criado de Don Leandros 
Quarteles de Inválidos. Ú Andres, Criado del Marques, 
El Marques del Roble , Padre de Don PUn Sargento. ''' 

Leandro. Un Criado de Don Plácida. 
Un Oficial. % Soldados, 
Aniceto, Padre de e . 


La Escena se representa en uno de los. Quarteles de Inválidos de la Cortés 


ACTO PRIMERO. 


El Teatro representa na Sala sin adorno, que dá paso Á una prision, 
cuya puerta estará Á la izquierda con grueso cerrojo y llave natural. En media 
de! fondo otra puerta grande, que es la entrada 4 la habitacion de Don Plá 
cido. Esta puerta será de dos hojas grandes com vidrieras para manifestar 
el interior, de una Sala adornada con primor , teniendo Á la vista dos gran- 
rles cornucopias con velas, que se encenderán 4 su tiempo. A la derech1 es- 
tará la puerta de la entrada “principal. Algunas sillas repartidas sin órden 
ocuparán el centro, 

Delante de la puerta de la prision se paseará lentamente un Centinela , 
con su-arma al hombro. Salen quatro Soldados con las suyas del mismo mo-= 
do por la puerta de la derecha, dirigidos por el Sargento que traerá su 
fusil terciado. Se dirigirá este com uno de aquellos al Centinela para mudar» 
le. Los tres quedarán formados en el fondo de la Escena, 


está á su cargo. Ojo alerta, 


E dé Vm. la órden Nuestro Gagpitan , bien presto 
al que ha de ocupar su puesto. saldrá.de su quarto. Vamos. Varse; 


Da el que sale al que entra de centi- El Centinela se paseará; pero viendo 
vela la Órdedí, que debe observar con salir porda puerta del fondo á D. Plá- 
las armas presentadas. cido acabando: de ponerse el espadin, 
Queda usted bien enterado trayéndole'un criado el sombrero y bas= 
de la órden? Pues el preso ton, quedará plantado Á4 su frente. 


de 


2: 

Plac. Las diez .. Si el Conde del Cerro 
á verme viniese, dile: (mira el relor, 
le buscaré en concluyendo 

Toma sombrero y baston. 
cierta diligencia, que 
me ha encargado nuestro preso, 
y mi amigo Don Leandro, 
por quien hablado le tengo. 

Criad. Bien está, Señor. 

Place Dios quiera 
que se cumplan mis deseos ! 

Caminando á la puerta de la derecha, 

En favor de la amistad 

lo emprenderé todo... Pero... 

Se detjene, reflexiona, y vuelve Ála scenas. 
deberé salir de casa 
sio dar antes un consuelo, 

4 Leaúdro con. mi vista ? 

No es fácil. Sacad. el preso. 

oo Le dalállave de la prision. 
Corre el Centinela el cerrojo, y al irá 
abrir con la llave, se oye ruido de pasos 

—vlolentos por la parte interior de la puer- 

V-- tac principal, y se detiene. 
Pero. esperad. Este ruido... . 
de que será? Dent. Sarg. Deteneos,, 
Señora... Aguardad,. Paysano. : 

Faustina dent. Por piedad Sr. Sargento, 

44 Con voz triste, - 

Plac, Esta es muger afligida. 
"¿Dexad que entren. o 
Despues de medio verso que sigue, que 
dirá dentro Faustina, sale precipita- 


Vase. 


damente , caida la mantilla sobre los: 


hombros , y con las. mayores demos:ra= 
ciones, de “sobresalto, se arroja llo- 
rando Á los pies de D: Plá. ido.. 
Bust. Justos Cielos), 
-didme amparo! Buen: Señor;, 
si es verdad, como.lo, creo, 
que ese adorno. militar 
al queres digno: de traerlo, 
le iuspira acciones brillantes,, 
¡grandes y. excelenes hechos, 
¿ninguno emprender podeis 
- de: más. gloria y lucimiento,, 
¿que amparar una inocente 
jóven... Me viene siguiendo: 
mirando: Á la: puerta, . 


una mano venpativas 

¿la misma crueldad : yo os ruego 

con lágrimas... 
Plác. Suspendedlas 

no temais, Quién á ofenderos 

se. atreve, preciosa jóven?. 

Todo mi asilo os prometo. 

Nada OS acongoje, nada: 

que yo haré... 

austina y que durante estos versos ha. 
brá estado manifestando. su temor , mi- 
rando. con frecuencia la puerta por 
donde salió, y viendo que la abren, 
corre. 4 favorecerse de. D. Plácido; 
poniéndose 4 su espalda. Este que ve 
salir. con igual aceleracion á Valerio, 
sata la espadas. se adelanta 4 re= 

_cibirlo , y él queda confundido. 
Past. Ay Dios! Val. Siguiendo. : 

nos viene sin duda... Mas... Pra 

Viendo la espada. puesta al pecho, 
Plác. Si otro paso: dais, el pecho 

os traspaso. Val. Señor... YO... 
Plác. Y teneis arrevimiento 


4 de profanar de este sitio 


¿la inmunidad y el respeto? 
Centinela. $ Se 
A'esta voz y seña que le hace, echa 
el Centinela con prontitud el cerrojo Á la 
puerta: Cala bayoneta, y parte ácia Va= 
lerio. Faustina lo observa, y corre 41R= 
terponerse entre él y Don Plácido. 

Fausto Señor , ved . 
que este es mi fiel guarda... 
Plác. Pero... 
Retiraos... De quién huis? 
El Centinela se retira, y (1 enva]ir 
Faus. No puedo alentar! 
Val. Yo imenos,. ; 
pues huyendo de: un peligros, 
vine á dar en mayor riesgo. 
Plác. Decid quien os perseguía 
y por quécausa? Yo” os ruego 
me- declareis vuestras penas» 
ya que tanto os compadezco» 
Faust: Yo hice: en mi patria, 
un delito: le confieso». 
y que miéniras viva , de él 
arrepentirmne no espero. 


Señor», 


Plác. Pues ese será un delito 
muy peregrino, supuesto 
que e conoceis, y no 
produce arrepentimiento. - al 
Sepamos qual es. Faust. Señores 
amar. 
Plác. Amar? Pues yo creo 
que si ese es delito , todos 
Señora, le cometemos. 
Val Eso mismo digo yo. 
Plác. Y qué, os persiguen por eso? 
Val Si señor , porque lo amado 
es de ilustre nacimiento, 
y el de esta Señora , humilde, 
Plác. Por lo mismo se halla preso af. 
mi amigo Don Leandro allí. 
Y quánio , quánto lo siento! 
Faus. Yo amé, Señor, yamoá un j 
á quien lo ilustre es lo menos 
que le hace recomendable, 
pues solo alaba lo ageno 
guien celebra á sus pasados, 
sino imita sus aciertos, 
No del sordido interes 
los viles inducimientos, 
-ni de su'cuna los brillos, : 
explendores y reflexos, 
me animaron á quererle, 
Eso queda para aquellos 
espíritus tan obscuros, 
que sin que de merecerlos 
hiyan dado pruebas, quieren 
con prestados lucimientos, 
representar en el mundo . 
“Jo que no nació para ellos, 
- La virtud , la providad, 
trato generoso , recto, 
sencillo corazon 
de mi dulce amante, fueron 
los únicos seductores 
(y qué amables!) de mi afecto. 
Me dió la mano, y palabra 
de esposo: ya estaba haciendo 
las precisas diligencias, 
para “que tuviera efecto 
nuestro lazo indisoluble, 
quando su padre á saberlo 
+ llegó: le encerró en un quarto, 
le hizo presente el defecto,  : 


Óven y 


£ 


3. 

y la mancha que en su samgre” 

causaría el himeneo 

que solicitaba: airado 

y cruel (porque su genio 

feroz, es incomparable ) 

Je pnso el duro precepto 

de no yerme jamas, si 

no queria ser exemplo . 

de hijos viles. Le escuchó 

mi prudente amante : pero 

como era tanto su amor, 

sespondió humilde y atento, 

que debia á su promesa 

dar el justo complimiento, 

Que estaba pronto á sufrir 

todo aquel castigo impuesto 

por las leyes á un delito 
¿ de. aqueli2 clase, primero 

que faltar á su palabra 

y solemnes juramentos: 

y en fin, que él debía ser 

de Faustina , esposo y dueño, 

que es mi desgraciado nombre. 
Plác. Qué eslo que heescuchado, Cielos! 


Faustina os llamais? lap. 
Faust. Faustina, 35 
si señor. Plá4c, Ella es! ap. 


Faust. Sangriento 
y cruel el padre... (ay Dios!) 
Plác. Dió su quexa al Rey , y preso 
traxeron á vuestro amante 
á la Corte. 

Faust. Eso es lo cierto. sorprendida. 
Plác. Y que es el Marques del Roble 
sa padre, ilustre en extremo; 

pero en extremo feroz, 
altivo , € inhumano. 
Faust. Pero cómo eso sabeis , señor? 
Plác. Teniente del Regimiento 
en que yo fuí Capitan, 
es Don Leandro, le profeso 
una amistad verdadera 
sé su historia, y me intereso 
en su. bien, como en el mio. 
Con que con mas causa ofrezco 
serviros en quanto pueda. 

Qué preciosa es! Yo entiendo, 
que es Toledo vuestra patria. 
Faust, Negarlo, Señor, no puedo. 
: A 2 





Plác. Y cómo á Madrid venisteis? 
Sabeis 4 donde está preso 
Don Leand:0? Y quién fué el que 
os venia persiguiendo, 
que aquí llegasteis temblando ? 
Fanst. Diré, Señor. Por un medio 
seguro me dió Don Leandro 
el aviso tan funesto, 
de que ¡ba á ser conducido 
en aqueb mismo momento ' | 
de órden del Rey, y por quexa 
de su Padre, á Madrid preso. 
Que abandonase la cása 
de los mios luego , luego, 
porque el suyo pretendia 
hacerme triste trofeo, 
ó víctima de sos tras, 
Que fuese: 4 la de Valerio señaláudole 
sigilosamente , el qual 
me tendria sin recelo - 
oculta en ella diez dias, 
y que transcursados estos, 
á la Corte: me traeria, 
y á la casa de Don Pedro 
de Piñalazi, cambiante 
de letras, rico en extremos 
el que me tendria en ella 
con mucho gusto, y sin rié:goz 
que allí me avisari 
de lo que fuese ocurriendo. ; 
Yo obedecí. 4 Don Leandro; 
- mas no dexé el patrio suelo 
hasta. quese pasó un mes, 
porque penetró Valerio, 
que nos tenian tomados 
los pasos, con el deseo 
de hallarme el Padre de Ecandro,, 
y: facer conmigo un horrendo 
sacrificio 4 su venganza. 
En fin, venciendo mi afecto 
el temor y los peligros, 
anoclie, econ el secreto 
correspondiente: salimos ' 
de nuestra Patria y. sin riesgos 
Hegando» habrá: tres horas: 
4 li casa de Don: Pedro: 
Piñalizá dirigimos 
(por las señas que nos dieron] ' 
nuestros pasos 5 mas en esta 


MN 


calle reparó Valerio, 

en que un hombre nos seguia 
con recatado misterio, 

Me lo advirtió , le observamos, 
y conocimos que Ánselmo 
era, criado del Padre 

de Leandro, y tan perverso 
como aquel. Nos contemplamos 
perdidos , sí conocernos 
conseguía; apresuramos 

el paso: él hizo lo mesmo; 
llegamos á este Quartet, 

corro á esa puerta, el Sargento 
me detiene: á vuestra voz 
obedece: os hallo, os cuento 
mi desdicha: conoceis 

4 mi amante: él está preso, 

é ignoro donde : su amigo 

sois : y pues el justo Cielo 

me Ofrece eu vos pn amparo” 
tan respetable, yo espero 

de vuestra clemencia, seais 

el asilo , el norte, el puerto 
de mis penas, pues rendida 
os lo suplico , y lo ruego. 

Queda un momento consternada de doler, 
y despues, arrastrada de un ímpetu de 
terneza y dice con voz fuerte. 

h, Dios? Ah Ecandro mio!... 

Qué será de tí!.., 

Lea:d. Quéacento 4 la puerta de sa 
tan dulce me nombra? Amigo (prision, 
Plácido ; por Dios tc ruego 
que abras mi prision. 

A estos versos Don Plácido manifestará 

su sorpresa y Valerio su admiracion, y 

Paustina que quedó en un profundo aba, 

timiento, luego que oye á Leandro se Con. 

mueve y faca sus ojos á donde suena la 

VOZ, y concluida corre á la puerta de la 
prision Don Plácido la detiene. 

Faust. Qué escucho? 

El es... Leandro. Plác. Detencos, 
Señora... Qué vais 4 hacer? 

Val. Este es un encantamiento? 

Eeand. Faustina! Faust. Leandro amado! 

Leand. Plázido ) 

Faust. Señor... de rodillas 

Plíc. Qué empeño? ap: (levantándola, 


Y qué haré?.. se han conocido..-refle=* 


me suplican... Sargento. «fonarndos. 


Sale el Sargento, Señor 23." 1 
Plac. Nadie me entre aquí E 
sin avisarme primero. Vase el Sarg. 
Centinela, retiraos 


hasta que os Jlame. e: 


Llegando á él, tomando la llave, y:sqe. 

ñalándole su habitacion , por cuya 

, puerta entrará.” . 
Cent. Obédezco. Leand. Plácido. 
Faust. Señor... Val, Señor... 
Plác. Esto no tiene remedio. r 
Mientras abré la prision dirá los versos 
siguientes. Faustina y Valerio, le obser- 
varán con eficacia y mirándose alguna 

vez para comunicarse el gozo que 

les inflama. 

Que le-tenga preso aquí, ap. 

y que de él responder debo, 

manda el Rey en su Real órden, 

No ka quebranto por esto. 
Abre la puerta y sale Leandro acelera- 
do, vestido con sencillez, descompues- 
to el cabello, y pálido el semblante. Exá- 
mina desde la puerta la escena com agi- 
tacion: vé 4 Faustina, corre 4 ella, 
y antes de llegar , Ésta cae desmayada 
en los brazos de Valerio. Ecandro y D, 

Plácido se ponen Á sus lados, y 

la colocan en una silla, 

Leard. Donde estás Faustina!... Ab, 
dulce bien mio! Faust. Yo muero! 
Leand. Faustina! Ay Dios! mirando A 
Val Mi Señora. ' Plácido. 
Plác Es un desmayo ligero. despues de 
Consuelate. Ya en sí vuelve, observarla, 
Faust. Ay de mí!... Mas yo le veo!... 
No me enguño... El es... Leandro » 
se levanta precipitadamente. 
Leand. Faustina !.. A hablar no acierto, 
a los dos sorprendidos mirándose, 
al. Señora. Amo-y dueño mio. lo- mismo 
Plác. Qué espectáculo tan. tierno ! Ap- 

Pero que: quiere decir 

tan débil abatimiento? 

Es ese acaso el valor 

de unso!dado, de nn guerrero 
como 14? Leand, Y hay quien resista 


bi 


4 un enemigo tan bello? 

Pero como estás. aquí, 

amada Faustina ? El Cielo 

te restituye 4 mi vista, 
despues de tan largo tiempo? 
No logró mi Padre cruel 

el esterininio funesto 


“de tu familia infeliz, 
- que vengativo y soberbio 


pensaba hacer , despues de 
tenerme á mi en ese encierro? 
Pero ay Dios! Que mal indicio 
es hallarte aquí, pues creo... 
que el rigor... Estás tambien 


¿presa y Faustina)... El tremendo, 


el impio horror logró 
oprimir con durós hierros 

á la inocencia : eclipsar 

los rayos puros y tersos 

de la virtud , y arrancar 

su santuario y su templo 
que eres tú, de so'o un golpe 
bárbaro , injusto y tremendo? 
Pero ya tus señas, ya 


las de Plácido y Valerio, 


-me dicen, que libre estás; 


ya respiro con sosiego. 

Y qué mucho! si creia 

que hobieras sido de un. fiero 
brazo , víctima inocente ? 

Y no era fuerza creerlo, 
faltándome avio tuyo, 

de mi Padre conociendo 

la vengadora crueldad, 

y no estando tu á su tiempo 

en casa de Piñalszi 

como esperabu mi afecto? 

Pero adorada Faustina 

quita mis dudas. Qué es esto 2 
Por qué benéfica mano 

estás aquí cow Valerio? 

Corre .el velo 4 tam amable 
confusion. Faust. Y cómo puedo 
abrir mis tímidos labios 

quando os miro padeciendo 

por mi -ca0s7 tetas penis, E 
Vltrages- y sentimientos ) 

Oh Dios! Toda mi alma se abre 
de dolor, Señor , al veros! 


6 
Qué pálido el rostro loQuéno nr 3 
Ojos tan tristes l ¡siendo ellos» 0:91 
Tú, naturaleza sabia io lobos 
verás al amor paterno t 
proceder con tal crueldad 
sin darte ho:ro: ! No lo: creo.! + 
S 1/e el Sargento; desde la puerta llana 
á D. Plácido, y en' el intermedio que 
hablan los dos como en secreto, se supo- 
ne que Faustina instruye 4 Leandro 
de lo que desea saber. 
Sarg, Mi capitan. P/4c. Qué:se ofrece? 
S.:rg. Solicita con anhelo 
hablar: al Sñor Don Leandro, 
pues sabe que está aquí preso, 
“ua criado de su Padre. , 
Plác. Criado del Padre! Sars. El mesmo 
lo dice. 
-Plác. Dixo su nombre? Sarg: No señor. 
Plíc. Id á saberlo. Vaseel Sargento. 
A qué vendrá este hombre ? 
Lead. Con que ] 
hasta aquí os vino siguiendo ? . 
Vi!. Si señor. Leand. Y á:Piñalazi 
no habeis visto? Val. No por cierto. 
Sale el Sarg, Se llama, S.ñor , Andres, 
Plác. Decidle espere un momento. 
Pero antes, oid. le habla ap. 
Faust. Qué amable, 
qué generoso. y atento 
es Don Plácido! Leand. Y qué a:aso 
tan venturoso en extremo 
te traxo , Faustina, aquí! 
Plác. Al misno Conde del Cerro 
entregareis mi papel. 
Los dos os irán siguiendo: 
Señalando á Faustina v Valerio. 
por la otra puerra saldrán. 
Id con euidado. 
Sarg. Ya entiendo. Vase. 
Plác, Señora, entrad ea mi quarto, 
y siguela tu, Valerio. : 
Prento ; porque os pueden ver, 
Leand. Pero Plácido, tan presto 
la separ.s de mi vista? 
- Plác. Es preciso: no hy remedio. 
Faust. A Dios Señor Dm Leandro. 
Leand. A Dios wi dulce embele:o.: 
Se encamina. Faustina con Valerio 4 


Lo A A 


la:puerta de enmedio. Leandro no qui - 
tarálda vista de aquella.; la qual vel- 
verá la suya dos veces 4.contemplarle, 
En la puerta lo mira con mas atencion 
ysteryezas da un suspiro , levanta las 
manos al Cielo,. y se entran. 
Plác. Vuelvo al iostante. Vase. 
Leand, Y podrá. 7 
niogun humano. respeto, 
la opresion- mas rigurosa 
y el castigo ¡mas sangriento, 
separarme de este hechizo 
y hacer que. mis juramentos 
«,solemoes quebrante ? No). 
«Antes me confunda el Ciclo, - 
Ab, Faustina amada mia! 
odo lo que en tí echa menos 
mi Padre , lo. encuentro yo 
"mas resplandeciente y beilo. 
Tn virtud, es tu nobleza. 
A esta los mortales dieron 
su valor: pero el origen 
««de aquella viene del Cielo, 
Luego quien me hará dexar 
“lo que es m15, por lo que es menos. . 
Sale Plác. Ya puse la esquela al Conde, 
Leand, Plácido , amizo, qué nuevos 
€ incomparables favores 
de tí recibo! Con el'os 
alientas al que se hallaba 
de la amargura cubierto. 
Y mi Faustina? P/ác, Allí queda 
con mis primas. 
Lcand, Por qué medio 
tan raro, la ha conducido 
la suerte aqui! Yo no puedo 
dexar de creer que encierran 
ciertos acasos misterios, ; 
que á la humana inteligencia 
la es imposible entenderlos. 
Oye lo que me ha contado...” 
Plác. Todo lo sés Leand. Lo celebro, 
Pero Plácido por qué 
» la arrebataste tan presto 
de mi vista, y por qué ahora 
no sale. Vamos adentro, 
mi fiel amigo: á sus ojos, 
nada , nada echaré menos. ; 


Plác. No puede ser. Esperando. 





estoy al:Conderdel Cerro, 20005 
jóven , cuya providad, 
jusiiticacioh:Yizelo +! bo o yn A 
al servicio Real, le hacen: > 
acreedor al -valimiento, rolvudos 
que“disfivta del Minisuo.200 0% 
Es mi amigo, le intereso” 

en tu favor, lo ha ofrecido, 

y por él tu dicha espero. 
Hoy quiere hablarte. Un criado 
“de tu Padre está en el cuerpo 
“de Guardia 5; pretende verte 4 
con mucha ansia, y yo recelo 21 
si es acasOws Lear, ¿El que siguió: 
4 Faustina y 4 Valerio? -: z 
Traydor! él. será sin: duda.. S 
Mas, que querrá. este: perverso 21241 
Plác. Me parece que se llama: Andres» 
L ed: Haiz que entre al: momenta:. 
Andres es muy fiel: y: honrado: :> 
pero, una alma vil 'Anselmo.! 
lác. Ola? Sale Sarg: Señor 
lác. Decid que' entré; 02320 45 
esc Paysano: Ya tengo (Al'Sar. ap. 
prevenidos 4 los dost eng 1 
Tomádi laesquela. Id! por ellos. Sé 
Sarg. Bien esta, Señor. * la dá. 
Plác. Leandro aparte. 
tendrá*'mucho. sentimiento: 

quando: sepa que Faustina 

está eá otra parte. Pero 

habrá de tener paciencia, 

que asii por su bien procedo;. 


rá 


« 


Sale Andres apresuradamente, y al ver: 
Áá D. Leandro corre á él; se arroja ásus: 


pies, y $e abraza á ellos tiernamente. 
«ÁAlnd. Ah: mi amado Señorito ! : 
Gracias al benigno Cielo. 

que me- permite. besar 

esta mano ,. que venero. 

Leand. Levanta Andres. Yo bien sé! 
el mucho:amor que te debo. 
And. Y de qué sirve mi amor ?: 

Si púdiera ser remedio: 

de vuestras penas,. mi Sangre,, 
qué:pozuso , qué contento: 

la derramaria toda! 

Ver 4 mi amo padeciendo: 

en la estancia del horror 

sin poder darle consuelo !. 


/ 


' ” 


Lean. Pero dime, Andres, mi Padre... 
And. Oh ! vuestro Pare bien presto 
estará aquí. A: prevenirle - 
la posada yo y Anselmo: - 
nos adelantamos. Onise , . 
me: fuesen útiles estos: +! 
instantes; y á veros vine, 
pues. ya se sabe en Toledo 
que aqui preso estals. 


Lean. Mi Padre Con sumo sobresalto, 


en Madrid ! Con causar temo... 


Plác. No temas nada: And. Ah Señor! * 


Debe temer :mucho...: Pero: 

podré: hablar. 
Leand. Sí, todo , todo» 

Es mi amigo. Mas yo pienso 

no: permitirá mi Padre, 

que á Faustina'on: tratamiento 

cruel se la dé. And. No es cosa: 

ese es todo súo deseo. 

A su Padre trae: consigo; 

para que este pobre: viejo 

se ponga, á los pies del trono, 

y pidaque en un encierro 

vil, 4 su hija: se castigue, 

y que aquel sea perpetuo: 
Leand. Cómo ? Con mi padre vienc 
el compasivo Aniceto ? 

And. Si señor, el compasivo; 
pero lo fué en ot:o tiempo; 
Era dulce y apacible; 

“mas vuestro Padre, queereo 
que: es hecho: todo de azufre,. 
en azufre nos le ha vuelto. 


Leand. Pero cómo ha sido? And. Diáme.. 


Al instante que os prendieron, 
“y á la Corte os conducian, 
vuestro: Padre:, con imperio» : 


«dixo al Alcalde mayor, . 0%. 
gue er aquel mismo momento: >. 
asegurase á Faustina, 7 5184 
y pusiese en un encierro to 


con dobles. prisiones. Didle: » 
la: órden: precisa para ello, '* 
que cra del Señor Ministro; 

y pasó. el Juez al momento 

á la casa de Faustina 

eon grande acompañamiento 

de alguaciles. Vuestro Padre)» 
iba á: todos dirigiendo. 


aparte 4 Leandro. 


Ñ » TI A DO DD 


Llegan porfin: 4 la casa: 

se les presenta Aniceto: 

le preguntan por su “hija; 

igvora: sus paradero; 

la buscan , registran todo, 

no la hallan, y al pobre viejo 

vucstre padre le:honró. tanto, 

que despues de otros dicterios 

los mas infames, le dixo 

que sabia era: el tercero 

de la torpeza de su hija, MA oas 

y que hacia: juramento QUE NA 

de vengarse de él. En fin,' 

Señor ,. vuestro Padre vienda 

este golpe malogrado, 

mandó. que fuese Aniceto, 

4 verle al día siguiente: ¡on 

le trató con mas desprecio, E Sup 

y ono le dexó vivir losa 

hasta que le dió el buen wiejo >: 

palabra de. proceder ua e 

contra su hija. Esto es lo cierto; 

á esto vienen á la Corte, 

y yo de todo os prevengo, . /' 

para que esteis advertido 

contra enemigos tan fieros. 
Sale el Sarg. Yodo se hizo Señor. 

4 Don Plácido que se llega á Él. 
Plíc. Biea: y cómo los recibieron? 
Sarg. Con amor incomparable, 

y humanidad sin exemplo: > 
Alsseña que le hace D, Plácido, se ve, 
Leand. Haber seducido. asi 

aun al honrado Aniceto, 

mi Padre? Mas dime, Andres, 

no se sabz el paradero 

de Fuu tina? And. Qué! á saberle 

quién duda la hubiera muerto? 

Pero Señor, -yo os suplico 4 D.PlA, 

que deis órden al Sargento 

para que me dexe entrar 

con libertad. : 

Plác. Te lo ofrezco, 

entrarás quando quisieres. 

Leand. Toma, Andres. 
Dándole unas monedas.” 
And. S:ñor, qué ES 902 
Vizndo!as sin tomarlas, 
Con dinero no se paga 
el puro amor que os profeso; 
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conque Usia lo agradezca 
será para mi gran premio, 


Leand Yo sé tu fidelidad 


y desinterés. No es esto 
retribución ,. es. fineza. 


And. Pues si es fineza la acepto, 


Ah, monedas admirables 

de mi corazon! Protesto 

que os guardaré, como alhaja 
preciosa y rara en extremo. 


Lean: Pero por qué asi te admiras? 


No tienes pruebas... And. Las tengo 
repetidas, y de sumas 

mucho mas crecidas; pero 

todas juntas, no compenen 

lo que esta para mi afecto. 


Lean: Pero por qué? 
4ud. Por qué? Pues 


no escon milagro que un preso 
en su, faldriquera tenga ; 
monedas que dar, supuesto 
que apénas entra en la cárcel 
es el castigo primero 


registrarle: y ¿arrancarle 


su poco ó mucho dinero? 


Plác..Eso se vé solo, quanda .. 
Jos'que se suponen reos 


son tratados por ministros 
injastos ; con cuyos hechos 
infaman la misma cárcel 

tan respetable. Yo entiendo 
ue unicamente está ella 
deidad por, el recto 

y sabio Legislador, 

para eustodiar 4 aquellos 
desgraciados que la habitan 
con delitos, ó stn ellos, 
porque á veces hty indicios 
que +1 fin no suelen ser ciertos. 
Si pierden la libertad, 

por qué quitar su dinero? 

Si los sabios Magistrados 
supieran esos excesos, 

quién duda que con la pena 
lograran el escarmiento ? 


And. Si os he ofendido , Señor, 


que me perdoneis os ruego. 
Yo dige lo que me acuerdan 
estos lugires funestos. 


Plíc. Mas todos no se manejan 


: pe unos mismos sopetós. 
ntre algunos que son malos, 
hay muchos que son muy buenos. 
And. Lo ereo así. Señorito, 
hasta otra vez. Lean. Yo te ruego 
que no me olvides. And. Jamas, 
Buen Señor, guardeos el Cielo. Vase. 
Plác. Que carácter de eriado 
tan noble! Lean. Es muy fiel. 
Sale el criado de D. Plácido, 
Plác. Qué es eso? 
Criad. Ha llegado con su hermana 
el Señor Conde de Cerro, 
y quiere hablaros. Plá4c. Que venga 
el Ceminela al momento. | 
Vase el Criado. 
Entra en la prision, Leandro: 
Este Conde, es el empeño 
en quien confio que logres 
tos amorosos deseos. LATAS 
Ha de hablarte. Entra. Lean. Quando 
acabarán mis tormentos! 
Ah, mi Faustina! 
Plác. Cerrad _ al Centinela que lo hace. 
la prision. Conde , aquí espero. 
Desde la puerta, despues de cerrada la 
- ele la prision, y colocándose el Centinela 
en su lugar , vuelve D. Plácido al medio 
: de la Escena, y sale el Conde. 
Cond. Te debo dar muchas gracias 
por el favor que me has hecho 
en disponer que mi casa 
sirva de Noite, y de puerto 
4 la virtud perseguida. 
Pobre Faustina! Te ofrezo, 
usar contigo de todas 
las voces y sentimientos 
de la compasion. Mi hermana 
está loca de contento 
con ella, y bien instruido 
y de todos sus sucesos. 
nguñó el Marques del Roble 
al Rey y al Ministro, hacienda 
na informe contra su hijo 
de mil falsedudes lleno; 
y ála preciosa Faustina 
quiso deshonrar. Yo tiemblo 
de ira solo al contemplarlo! 
El Ministro está tremendo 


advktiéndole engañado; 

y aconsejar quiero al preso 

lo que le es mas ntil. Haz 

que salga aquí. Plác. Sé de cierto, 

que sino ha llegado el pad-e, 

estará en Midrid muy presto. 
Cond. Si se presenta al Ministio, 

tendrá buen recibimiento. 
Sale el Sarg. Mi Capitan. | 
Plác. Qué ha ocurrido? le habla ap, 

Decidle que entre al momento, 

Vase el Sargento. 

Ya es preciso susperder 

que hables á D. Leandro. Tengo 

ona gran visita , amigo. Cond, Quién? 
Plác. Su padre. Cond. Lo celebro, 
Sale el Marques seguido de Andres. El 
rostro de aquel manifiesta la ferocidad 
de su corazon. Hace una pequeña corte= 
sia, pero con entereza á los dos. Despues 
del primer verso se dirige al Centinela, y 
alir dá llegar Áá la puerta de la prision, 

le recibe con la punta de la vayoneta. 
Mar. A dónde está D. Leandro? 

Sacadle aquí, porque quiero 

hablarle, Mas yo entraré 

en su prision. Qué, que es esto? 

Ad Con furia. 

Sabeis quien soy? Os atreveis... 
Os parece, Caballero, - 

á D. Plácido con tono fuerte. 
que es digno el Marques del Roble, 
padre del que aquí está preso, 
de este trato? Plác. Y os parece 
que es on, delito pequeño 
atreverse atropellar 
á la centinela? Marg. Pero 
yo creí... Plác. Creisteis mal. 
Escuchad lo que os advierto. 

En el sitio en que os hallais, 
no sirven los privilegios 
del título mas ¡lostre. 
Aquí solo obedecemos 
la voz al Rey: las demas 
son como dichas al viento, 
Se quitan el sombrero él, y el Conde: pe- 
ro no el Marques. 
No ois que he nombrado al Rey? 
¿batid ese sombrero, 
B . 
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ó haré-os lo quiten de'un'modo 
que os enseñe 4 ser atento... 

Cond. Qué bien abatió su orgullo! .. ap- 

Pastandose sin tomar. partido en las 

0 comteataciones» se 
Me ha dado un gusto completo! 

Marg. A mí enseñarme? Y quién puede 
intentarlo 2 Si al respeto... 1:50 
debido al nombre del Rey 

«Jalté , la disculpa tengo. > 

“en que soy. padre irritados, 

- y el furor me: puso, ciego: 

Piác. Y quando las ceguedades 
deliros no produxeron ? cs: 
Marg. Y no pued: hablar 4 mi bijo? 
Plíc. Vuestro hijo está sujeto 
del Rey á la OUT A o, 

Marg De esa manera lo entiendo: 

Pero puedo hiblarle, 6 no? 

Plác, No tengo reparo en ello: 

pero para conseguirlo, 1 
pusístels muy mulos. medios. . -. 

.Marq. No os conocí: perdonad. 

Plác. Por este vestido y Creo 
que debiérais conocer. 
mi carácter, y... Marg. Ya. tengo: 

«dicho que me perdoncis. Muy ayrado. 

Plác.No, no os irriteis por £s0. 

Com droMla o 
El preso 4 mi vista. Narea 20) 
yo le sacaré. Y >, 
Sé entra por la puerta de la prision. 

Marq. Me quemo : o: 
interiormente al, notar | 
los ultrajes que padezco! , 
Y por qué no se irá este? 

- Por el Conde. 

- Querrá escuchar si reprendo 
bien, 4 mal 4 mi hijo? No;.. 
yo le echaré de aqui presto. 
Algun imporranté asunto con entereza 
os obliga , Caballero, 

4 deteneros aquí ?- 

Cond. Pero, sepamos primero . 


con qué autoridad me haceis 
esa pregunta? Marq. Yo tengo 
que hablár á solas 4 mi. bijo, 
Cond. Pues sabed , que si yo debo 
salir de aquí, no sOÍs VOS 


mb 
” 
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quien lo-ha de mandar. Me acúcida 
quer D. Plácido os: mostró , 

¿algonos: advistimientos > 

; que debivran reformaros: 02» 
Se os olvidaron : lo siento, 
De la voluntad del Rey 
este Gefe, á un mismo tiempo 
es intérprete, y Ministro: 
Si el solo; osí Jo comprendo 
pnede permitirme quede, 
tambien en él solo encueniro 
quien: puede mandár me vaya. 

Os respondí .. Majadero! 

Salen D: Plácido y D. Leandro. Aquel 

dexa que este'se adelante. El Conde. se 

retira un poco observando con eficacia y 

terneza 4D. Leandro, Andres estará 

mas desviado; pero manifestará la com- 

pasion quele causa aquel: el qual irá con 

humildad Á penerse'á los pies del Mar- 
ques y y estesse-retira con furor. 

Lean, Padre amado! Marg Aparta, in- 
insolente y Pro (grato, 

Plác. Contenéos; > Entre los dos: 
No. se os olvide que el Rey | 

¿manda aquí solo , que vuestro - - 

. hijo , no es mas que un sagrado 
depósito , del que debo 
responder; y que aquí todo 
ow debe infundir respeto... 

Marg. Con que :4 mi hijo no podré 
explicar mis sentimientos? > 

Plác. Podeis ; pero con decoro, 

no con viles tratamientos. 

Marq. Pues baya, enseñadine vos, - 
para evitar mis. defectos? 
el modo de conducirme; * 

y voces que dacir ebo. 

Plác. Vuestra noble , é lustre sangre 
que alabais tanto, ha de h«ce:lo; 
y si ella no os lo. enstñase, 
no bosqueis otro Maestro. 

Se retira con el Conde: 
Marg. Que 1enga queiolerár ap» 
4 este hombre! Un bicgo aliento! 
Acércate , ingrato hijo, 
respeta. en mi un padre lleno 

de enojo, porque cruel 
le ofendiste. Ese. silencio, 


y 


ese semblante abatido; << 1 

¿sy temor: humildes, ereo, 0 
“declaran bastantemente 12 ñ 
que reconoces tus yerros, 

No, no pienses llegará Y 02 
la emienda fuera de, tiempo. 

Esta prision , que, segun ' 

O o” tan horrendo -y) 
«debiera yo mantener. 4 
cerrada siempre , te ofrezco 
será advierta én el instante,” 
como tambien la del seno! | 

¿de mi. Corazon y si arrojas oi 

del tuyo; aquel vil objeto 

que le seduxo.. Lean: Señory' : 

.Jomás saldrá de mi. pecho. 

Marg. Cierra el labio. Cúbrete ., 
de rubor.; Estos recuerdos ; 
merece la ¡ilustre sangre pod 
do tus gloriosos7abuclos?.. ., 

Lean. La mejor sangre , Señor, 
es, la que tiene su. asiento >: 
al lado ¿de la virtuda o 20. 1 
Esta sigo, y. esta, quiero, 245 

Marg. No te averguenzas , vil hijo 2 

Lean. No, Señor, ¡ni me averguenzo, 
«mi sé de qué. Bien conozco 
que mis. actuales intentos. 
no aumentarán los blasones; 

- de mi: cuna , lo confieso: 
Pero tampoco podrian... 
denigrarla. Un nacimiento 
civil, costumbres honradas, 

y virtuosas , contemplo 
que unidas á la nobleza, 
no la causarán desprecios, 

Marq. Eso pronuncias? Mas yo 
sostendré con tudo empeño 
el lustre de mi nobleza, 

mi decoro, y los derechos 
de la parernidad, que 
sobre tí, mal hijo, exerzo. 

Learn. ys yo seré siempre humilde 
adorador del paterno 
sagrado carácter , que 
en vos reconozco; pero: 
sabré sostener tambien 

¿icon constuncia, y ardimento, 

- los derechos. que me dió. 20:00 
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tí. 
la naturaleza. Mary “Y ésos, 
¿quales son? Tú? no me debes >> 

la vida? Lean. Señor”, es ciertos - 

c mas “tambien «con ella y 'un don + - 
mas precioso me dió el Cielo; 

«pues al poder de los hombres ' 
jamás se admira sujeto. E 

MarguX' qual. es! ese precioso * 
dom: Lean. La libertad: que tenga - 
para amar: lo que“es tan digno 
de ser amado: Marg. Perverso, 
traydor , hijo loco, y... *' 

Lean. Señor; Señor, deteneos. 

Me tratais indignamente 
sin: Justa. causa ,7y. no puedo + 

«tolerarlo, Vuestro enojo > 
manifestad .con aquellos 
modos y voces, que explican 
claramente el sentimiento, 

y no infaman: la persona 

de. quien se: tienen. Yo debo * 
respetaros como á padre;, 
pero ¡si acáso me aeuerdo. +05 
del honor , que este vestido 
me. dá, que desde el momento 
que le vestí, consagré 

mi fidelidad , mi esfuerzo, 

mi persona, y vida al Rey, 

y á la Patria, considero 
¿que mi persona y mi vida ws 
son de mi.Rey, y por ello 

no he de permitir se traten 
con-tan indigno desprecio, 

que el mas vil de los mortales 

no sufriera. Esto supuesto, 

porque no os irrite; el verme, 

ni (siome infamais ) resuelto 
os responda, 4 mi prision. 
otra vez y Señor, me vuelvo: 

y creed, que emaré siempre 

4 Faustina, aunque el sangriento, - 
rigor me aflija con penas, 
amarpuras y tormentos. 

Parte: 4 la puerta de la prision; el 
Marques corre Á detenerlo, y á su 

woz lo hace. 

Marg. Detente... Espera... Lo manda 
to padre. Lean. Á esa voz, .no pucdo 
te Mas. hable... 
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mi dadre, si puede hacerlo, 
como hablar se. debe 4-un hombre 
de honor; no con vituperios, 
Marq. Permitid , que entre un anciano 
á D. Plácido. 
que está esperando. 
Plásc. No tengo reparo. 
Marg. Llámale , Andres. 
Plác. Este 4 de ser, segun creo 
al Conde aparte, 
de Faustina el padre. 
Cond. Tristes ñ 
amantes | Los compadezco, 
Es bello jóven D. Leandro. 
Qué prudente *, y que. discreto ! 
Marq. Amenazas y rigores AP 
han de lograr mis intentos: 
y sino, la muerte sabe  “ 
poner á todo. remedio. 
Llega ; respetable anciano, 
viendo salir 4 Aniceto y viejo venerable 
con Andres. 
que ya estamos en «el tiempo 
de hablar á este temerario 
con claridad , con esfuerzo, - 
pues persiste en la locura. 
de amar á tu hija. Te pierdo, 4 Él Ap. 
te arjuino , sino dices : 
que to hija es infame, 
'Anic. Cielos » e A 
ha de lograr el poder, : 
con un tiránico imperio, 
que á la hija, y á so sangre: 
_deshonre el padre!.. Primero... 
Mas si lo manda el Marques!.., 
Que rigor!... Pero probemos 
Séñer Marquesito, en quien 4 Leand. 
san ilustre sangre advierto, 
es posible que un amor : 
mal ordenado , é- indiscreto; 
os: abandone y arrastre 
4 cometes tantos yerros? - 
Es posible que querais 
4 mi hija, y 4. mi exponernos 
al borde del precipicio, -. 
sin dar causa para ello? 
Y este es amor? No, Señor; 
«Es un teson, un empeño 
semerario, que la cuina ae 


ap. 


. 


Vase este. 


de lo amado , buses 

Va bien, Señor? 
Marg. Sí : mas dí 

que es tu hija... 
4nic. Ya lo entiendo. 

Uniros, Señor á mi hija? 

A mi hija, que es... no encuentre ap. 

las voces | Es... 

Lean, Qué se vuestra hija? 
ón tono firme. 
Anic. Es... modelo 4 

de modestia, y de virtnd, 
el Marques manifiesta su furor con las 

acciones al vir estas voces, 

y honor de todo su sexo. 

Esto , no le gustará, 

pero por Dios, es lo cierto. 

Mas. vuestra ilustre nobleza, 

querer se mezelara á un resto 

de la miscrial,.. A mi pobre, 

é infelice casa, siendo... - 

Qué es mi casa? Muy honrada. - 

Y mis pasados? Guerreros, 

que por.su Rey y su Patria 

toda su sangre vertie:on 

« en el campo del honor... - E 

Tampoco le gusta esto. AB. 

Mas con todo : no Señor: » 

yo jamás consentir debo, - 

que mi hija contriyga un: lazo 

tan desigual. Qué derecho 

tener puede nunca al hijo 

del Marques del Roble , siendo 

este conocido en todo 

el mundo , por sus excelsos 

timbres , sus alios blasones, 

y mucho mas por sn genio 

feroz , y porque el que no 

humilla sus pies el cuello, - 

le levanta un testimonio, 

y le pierde en el momento? 
Estos versos sorprenden Á todos de gozo. 
El Marques tiembla de ira, enviste Á 

Aniceto, se interpone D. Plácido y 
Leandro le UVeva Á su lado, 

No va bien , Señor? No es, esta 

la verdad ? Mar. Infame viejo... 
Pr. Qué bais 4 hacer? Lean. A mi lade 

estais seguro , Aniceto, 


ciego, 
al Marques ap. 


ap. 


Marg. Protege 4 un vil, 4 un indigno, 
que de él vengarme prometo. 

-Piác Tan atrevidas y locas 
proposiciones , entiendo 

que os costarian muy caras, 

pronunciadas aqui dentro, 

si mi obligacion hiciera: 

Pero miro otros respetos, 

Mirando 4 Leandro. 

Don Leandro , 4 vuestra prision, 

y Usia vayase lnego 

á desahogar á otra parte 

sus furores indiscretos. 
Lean. Antes permitid Scñor, k 

que os bese la mano. Mar. Objeto 
de misiras, hoys , aparta 

que ya ni aun mirarte quiero, 
Lean. Pues yo tribuiaré en esta 

todo mi filial repeto, 

Se inca de rodillas delante de Aniceto, le 
toma y besa la mano: aquel tiembla: el 
Marqués muestrauna ferocidadincompa- 
rable :todos se admiran viendo la accion 
de Leandro : éste se levanta, y ha:indo 
Á todos profunda reverencia, se entraen 
la prision, y el centinela cierra la puerta, 
Anie. Ah, generosa virtud ! 

En mí no estoy! 
Llorando viendo 4 Leandro Á sus pies. 
Luego que este se levanta se dexa cacr 

sobre una silla confundido, 
Marg. De este infierno 

salgamos pronto !... Yo me ardo! 

Me quejaré al Rey de vuestro 

mal modo: y no, no dudeis 

que me vengará, 
Plac. Lo creo: 

pero debeis advertir, 

que nuestro Rey es tan recto, 

que al que le engeña una vez, 

nunca , nunca vuelve á creerlo, 
Marg..Con que yo he engañado,... 
Plác. Así: 

me parece. Marg. De ese nuevo 

insulto , habré de valerme 

para vengarme ? Oue es eso? 

A Aniceto: el qual viendole en accion 
de salir de la escena, se incorpora 
para seguirle, 


ap. 


con ironía. 


13 
No me sigas. Yo 4 tu hija 
sabré buscar, siz y ofrezco 
que tu y ella sereis... Ya 
á dos asefinos tengo 
preparados para el caso, 
pues mi bien criado Anselmo 
por dicha mia encontró 
á Faustina, y 4 Valerio: 
en este Quartel entraron, 
y despues con el Sargento, 
los vió salir , y lievarlos 
á otra casa no. muy lejos 
de aquí, ni de mi posada. 
- Dios e: guarde , Caballeros. 
ase con Andres precipitadamente. Ani- 
ceto vuelve 4 pt consternado 
en la silla, : 
Plác. Has visto, Conde , otro noble 
mas loco? Cond. Pero debemos 
reirnos de sus locuras. A 
Ve 4Doña Rosa Á la puerta de enmedio, 
Entra hermana, ya no hay riesgo 
de que te vean. P/4c. Señora, 
perdonadme si os he hecho 
esperar. Un impensado 
arrivo....-Ros Yo estuve haciendo 
compañía 4 vuestras primas 
con todo: gusto. Se oyeron. 
voces, y ellas me obligaron 
4 salir. Mas el que advierto 
allí abatido y liorando 
es Padre del que está preso ? 
Cond. El Padre de Don Leandro 
no llora'y no: al universe» 
maldice , y quisiera verle 
á su voluntad sujeto. 
Aquel es el infeliz 
Padre de Faustina. Ros Ah, Cielos] 
Es el Padre de Faustina | od 
Pues demosle algun consuelo, 
dlega y le levanta, 
- Buen anciano , levantad. 
- Anic. Ah Señora! Mis tormentos 
son inesplicables! Son ; 
crueles , y en tanto extremo 
me oprimen, que es imposible 
pueda sujetar cl freno 
de la razon, los transportes 
furibundos, y violentos 


AR: 
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¿que á:mi corazon" destrozan! 
Hija amada! . : 
Ros. Ya no puedo 
disimular mi terneza, 
Voy á decirle que tengo 
en mi poder á Faustina. 
Cond. Calla por Dios, que noes tiempo» 
Ros, Si la compasion me inflama. 
Cond. Yo lo dispondré. Buen viejo 
venid conmigo. Anic, Señot, 
me hicéis mucho honor ea £so; 
mas reflexionad que yo : 
debo emplear este tiempo... 
Cond. No le perdereis: venid, 
Plác. Yo os lo aseguro, Aniceto... Y 
Cond. Estamos enternecidos 
de vuestros quebrantos, Elles 
muestra compasion merecen; 
y al mismo tiempo seremos 
105 protectores de vuestra 
preciosa Faustina. .Anic. Cielos; 
permitid que sea así!' 
Y á quien tal piedad merezco?, 
Ros. Todo lo sabreis: seguidos. 
Anic. De rodillas. Dios inmenso 
bendecid estas piadosas "3 
intenciones. Cond. Yo. os ofrezco 
que la virtud perseguida 
alcance un triunfo completo. 
Anic. Si eso consigo , la muerte 
con rostro tranquilo espero. 
- Cond. Vamos. Creed que execuciones 
serán mis prometimientos; 
y la maldad, y virtud, : 
tendrán sa castigo, y premio, 
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¿ACTO SEGUNDO. 


Sale Andrés por la puerta principal. 
And. Complió por fin el Señor 
Don Plácido su promesa. 
Me presenté muy erguido 
al cuerpo de guardia: llega 
el Sargento, me pregunta 
con su cara verdi-negra: 
Paisano, quien es Vmd? 
' A quién busca? Con- aquella 
circunspeccion magistral 
con que pretendo una -bavicca 


hora , que me hallaba yo... ee 


representar lo, que-no es, 
le respondí. , que yo. era 
Andres. Al Señor Andres, 
están abiertas lás pucrtas 
de este. Quartel , respondió, 
Entre- Vid. en hora buena. 
Yo entonces. pasé muy grave, 
y me hizo una reverencia. . 
Quánto, engordan á los hombres 
como yo estas apariencias! 
_Reviento de yanidad!. . 
mas Don ¡Plácido aquí llega. 
Plác. Oh, querido Andres, 
And. Criado-, q 
desu merced. Yo quisiera 
a mi-Señorito dar: :¡ 
una noticia muy cierta. 


e a 


que yo primero la sepa. 
And. Es verdad. Pues: es el caso, 
que habrá poco mas de media 
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'Plác. Ahora descansa. No importa. y 


ocupado en la limpieza ,. . 
_de un vestido de mi amo. 

De improviso se presentan 

4 mi dos hombres, preguntan 
por el Marques: está fuera, 
les respondí: pues debemos 
_esperarle aquí, y $e sientan. y 
“Todas sus trazas y Señor, . 

¿de perdona vidas eran. 

Por el colmillo escupian, 

“les llegaban las monteras 

hasta los ojos: y 4 un lado 

cála toda su fuerza. 

Sus capotes Xerezanos, 

y patillas de una tercia; 

á lo Gitano sus moños, 

y jandaluza so lengua. 

-— Sacaron ambos Sus plpas;, 

y me pidieron candela. 

Se la trage: y yo creí 

que en cada palabra suelta 
Vevoban presa la muerre, 

para darsela al que quieran. 

Vino mi amo al fin; Amigos! 

es dijo, sin la fiereza. 

que acostumbra ; los asió 

de las manos y los entra 


al Gaviñete. Yo entorices «** 
Meno de muchas sospechas, 
de puntillas me llegué 

á ver si desde la puerta 

(que estaba cerrada) oía 

una palabra siguiera 4 
y lo conseguí: pres dixo 

uno de ellos: ya eziá hecha 
la averiguación del “amo 
de la caza en que ze ozpeda 
la tal Fauztina, Zeñor, 

Uzia llegará á veila, 

como le hemoz oftezio, 

y Ambrozio que dió con ella 
ez un buen mozo , Zeñor, 
Será igual la recompensa ' 

al servicio, respondió 

mi amo 3 y sin mas espera, 
corriendo vine 4 traher 

una noticia como esta 

á mi pobre Señorito, 


“porque creo, que util sea, 


Me marcho, Señor , cuidado 
con estos hombres.... 


Plác. Qué piensas : 


e 


tu de ellos? And. Que son Espias, 
ó asesinos. Más, qué perra 
memoria tengo! No es cosa; 

lo mejor que decir resta. 


Plác. Y que est. 
And. Mi amo fue 4 Palacio: 


“parece que á la presencia 


llegó del Señor 'Ministro: 
y cste con toda aspereza 


Je dixo: quien ha engañado 


al Rey 


y á mi, no se atreba 


¿á verme jamas. Despues, 


>e 


se le mandó por estrocha 

órden , que viese 4 un Señor: 
Conde de... de.... qué impaciencia! 
de... Del Cerro: le dixese 
su pretensión y y cumpliera 

todo lo que le mandase. 

Pues la autoridad suprema 

cedia el Príncipe en: él, - 

para la conclusion de esta: 

causa. Buscó al Señor Conde: 

no Je halló, y hecho una fiera 
volvió 4 la posada, Pl4e Bien; -":? 
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Esa noticiame llena 
de satisfaccion , Andres. 
And. Y mi alegria es inmensa 
por haberla dado, y ser 
tan util. En diligeneia 
vuelvo 4 la posada. Siempre 
que algo ocurra, y que yo entienda 
que importa á mi señorito, 
ewendré como alma que llevan 
los Diablos, 4 noriciarlo. 
Mandad , Señor, con imperio 
en mi rendida obediencia. 
Plác. El Conde está autorizádo 
por el Rey, para que entienda 
en la causa de Leandro? 
Pues quién dud+rá proceda 
en favor suyo! Oh, mi amigo! 
A que feliz tiempo llegas! 


vVASéS 


Sale el Conde. 
Cond. «Cómo nuestro preso está? 
Plác. Le há causado amarga pena 
que Faustina no esté aquí; 
pero le he dicho, que crea, 
que la casa en donde se hilla 
dá margen, para que pueda 
esperar que sus deseos 
acreditados se vean; 
y ahora lo aseguro mas: 
porque :é que el Rey ordena 
que íu acabes esta causa. 


Cond. Eso es verdad; pero piensa, 


que yo no debo aprobar 
bna union tan poco cuerda. 
Cónozco que él es un jóven 
amable : tiene belleza a 
virtudes excelentes; ES 
Esos +su Padre, muestra 
el carácter mas honrado: 
y fué calumnia perversa 
la: del Marques á. los dos. 
Y en medio de todas estas: 
circunstancias, yo no puedo 
aconsejar, que es bien hecha 
esta union. La contradicen, 
la Yebocan y reprucban 
nuestras sabias Leyes. Es 
notable la diferencia 
«de las dos cosas, Yo quiera 
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que todos felices semn, * 
mas no que esta nnion se haga. 
Qué mi discurso no apruebas ? 
Plác. Cómo ? Reconozco bien 
de tus prudenics ideas 
todo el fondo; pero Leandro, 
que las desaprueve es fuerza: 
Y como soy tan sn amigo... 
Cord. Yo le hablaré: tal vez tengan 
poder mis recombenciones, 
para que su pasion venza. 
Conducele aqui al instante. 
Plác. Te obedezco. 
Entra por la puerta de la prision, 
Cond. Mis austéras 
- y fuertes palibras, creo 
me concilien una eterna 
enemistad con Leandro; 
mas la órden del Rey es esta; 
y mi obligacion exige 
que en nada precinda de ella, 
Si acaso vuestro descanso 


4 Leandro, que sale con Plácido. 


Interrumpo , espero sea 
esta falta perdonada 
por vos. Leand. El que considera. 
que su descanso y quietud, 
dependen, Señor, de vuestra 
voluntad , solo emplearse 
en vuestro obsequio desea, 
y los elogios que os debo 
mi agradecimiento aumentan: 
Ya sabeis que mi Faustina 
mo me iguala en la nobleza; 
pero es tanta su virtod, 
: que admira al que la contempla. 
Lond. Pero la habeis engañado; 
- y aum procedcis de manera, 
-que á vos mismo os engañais. 
A qué extremo de indigencia 
os veriajs reducido 
como os uniescis 4 ella? 
Y si llega el caso adverso 
de que su hermosurá pierda, 
porque la hambre y la desdicha 
no dieron jamás belleza, 
4 quién amarcis entonces? 
Esta ano será una fiera ds 


tortofa , que 6s despadece 
el corazon? Lean, Ab, que ¡dexzs, 
Señor, tan horribles, para 
almas deviles, son esas! 
En ese estado, Faustina, 
pensais acaso que pierda 
la resplandeciente antorcha 
de la virtud , que hay en ella? 
l contrario: mas preciosa 
rillará : como la piedra 
que el cincel pule: sufriendo 
mas golpes , mas luces muestra. 
La hermosura corporal, 
se acaba apenas comienza. 
La rosa al alba, qué hermosa! 
Y al medio dia está seca: 
Pero las preciosidades 
de las virtudes, se obstentan 
brillantes siempre, Señor, 
en el alma. Estas, estas 
ue tanto en Faustina. brillan, 
orman toda su belleza, 
estas sigo, estas me arrastran 
y no temo, no, perderlas, 
Plác. Cómo es. facil convencer ap, 
al. que de este modo piensa ? 
Cond. Pues Señor, como. os caseis, 
vuestro Padre os deshereda, 
Lean. Y quién discurris será 
mas dichoso y con riquezas 
mi Padre, y yo con Faustina 
infeliz ? La providencia e 
que cuida de las hormigas, 
las abriga y alimenta, 
cómo es posible que falte 
4 su semejanza mesma? 
Cond. Pues ya que esta no 05 convence, 
una noticia funesta, 
creo lo logre Lean. Y qual es? 
Cond, El Rey con gusto no lleva 
esta union; si pretendeis 
sin embargo de esto , hacerla, 
os degrada del empleo 
Leanud. Rendida está mi obediencia» 
Mo uniré 4 Faostina, y luego 
yo haré que la real clemencia, 
deponga el enojo. Cond. Como ? 
Lean, Como? El campo de la guerra 
está abierto. Con prodigios 


de valor se manifiesta 

la desesperscion. Yo, 

que sabié pelear cou ella, 
los haré, sí, los, haré; 

y quando toJos lo sepa 
nuestro amable Soberano: 
quando claramente entienda, 
que he dado honor 4 sus armas, 
y gloria con mi defensa á 
4 la Patria; quaodo al pie. 
desu trono toque, y vea 

mis honradas cicatrices, 

Y que riego con mis tiernas 
lágrimas , sus reales plantas, 
“besando humilde la tierra * 
que ellas pisan , no es preciso, 
no es regular se enternezea 
su paternal corazon, 
y que íne diga: ,, Alza, hereda, 
no los bienes de tu Padre, | 

sí, mi Real benevolencia. 

Vive feliz con tu esposa, 

que ya perdonado quedas? 

Lo patético de este discurso tonmueve 
al Conde y 4 D. Plácido: se miran, 
y hacen un extremo, que declare la 

terneza que les causa. 
Cond. Silo hará: y el que lo dude 
no conose su clemencia, A 
Y para jostificarla. 
escuchadme atento. En fuerza 
de mi informe, el Rey me manda 
deciros quedareis cerca 
de su Real persona sin que 
os quexeis de que escasea 
para vos sus beneficios: 
ue desde luego, y en muestras 
dotar que 0s hará, 3 
4 Coronel os eleva, 
y 4 so Gentil- hombre: y no 
Os "manda, sino que os ruega E 
abandoncis 4 Faustina; 
- la que hará que se establezca 
dichosamente. Yo solo 
espero vuestra respuesta. > 
Leand. Oh Dios!.. Qué he escuchado! El 
Mi Rey amado me ruega!.. 
Y faltaré á obedecerle! 
Mas cómo es fácil que pueda - 


ee 


$ 
e 


(Rey. 


dexar de ser de Faustina! 

- Ah, qué cosas tan opuestas ! 
Pero hay medio poderoso, 
h.y arbitrio , que no dexa- 
escrúpulo al cumplimiento 
de mi amor y mi obediencia. 

- Comofuera de s. 

Amigo infiel, protector 

crael , ya de.mí se vengan 

vuestras astucias... Yo muero» 

Asi cumplo lo que ordena 

mi Soberano, y Faustina, 

quando mi cadáver yea, 

dirá que solo la muerte 

me pudo separar de ella. 
Corre £ su prision, los dos le detienen, 

y conducen al medio de la escena, > 


-Plác. Detente, amigo. 
Cond. Esperad. 


con terneza, 
D. Leandro... Vuestras quexas... 


Leand. Son injustas: lo conozco. 


Perdonadme las ofensas 
que á los dos hice. Un transporte 
de horror , hizo que... mi Icngua.., 
Pero qué mortal congoja A 
el uso me quita de ella!... 
Plác. Vamos á mi quarto , amigo.-, 
Leand. Vamos á donde to quieras, 
Mas donde no esté Faustina, 
allí la moerte me espera. 
> Le lleva Plácido. 
Cond. Qué extremo de amor tan noble 
por lo amado! Si pudiera... 
- Por este jóven se debe 
hacer quanto hacerse pueda: 
Nuestros Reyes son benignos: 
es tan grande la clemencia . 
del Ministro... En fin, veremos, 
Sale el Sargento. Y mi Capitan? 
Cond. Ya llega, Sa!e D. Plácido. 
Sarg. El Marques del Roble, para 
entrar, aguarda licencia. 
Plác, Que entre, Vase-el Sargento, 
Cond, Cómo está Don Leandro? ” : 
Con interes, PE 
Plác. Algo sosegado queda 
con mis primas. Mas qué sientes 
de su pasion? Cond. No hay quien pueda 
 yONCOrio as ies . 
Cc 
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Sale el Ma mt y se quita el sombrero 


w hace 4 los dos una cortesía co- 
mo forzada, 
Marg. Besoos las mano”. 


Sujerarme á esta baxoza ap. 


for un mal hijo... Me han dicho, 

Señor Capitan, que en vuestra 

casa encontraria al Conde 

del Cerro. 
Plác. A vuestra presencia le teneis, 
Marg, Quién? El Señor? com admin 
Cond. Servidor vuestro. (ración, 
Murg, Si hubiera 

antes tevido el honor 

de conoceros... aquella 

-— pregunta que os hice, no... 
Cond. Lo entiendo. De esas frioleras. 

Jamas , Señor, hice c1so. ” 
Mirg. Mandó el Ministro que os viera, 

en vuestra casa Os busqué, 

y me dixeron que en esta 

os h.llaria, cua Y en en 

os puedo servir? 
DMarq: Pudiera 

deciros que en mucho 3 mas. 

quando está tan manifiesta s. 

mi Justicia y. sE v : 





me valgo. 
- sino del auxúl ilio de ella, 
Cond. Pero nos falta saber 
si estáód:no, de parie vuestrzo 
Marq. En afirmándolo yo). 
no es necesario mas. procba. 
Cond. Pues porque vos lo. digais 
no es fácil que yo lo crea. - 
Marg. Por qué? Cond. Porque la justicia, 
de otro mo.'o, se gobierna. 
Murg. Esxe.tal Conde del Cesro 
cerco no hará. cosa buena. 
Ya sé que. tiene 4 Faustina 
“en su poder. Si no acepta 
mi pretension, yo. seré 
bien: vengado de él, y de ella. 
Cond: Al caso y- Seneca El Rey 
(que: D:os guarde ) quiere sea 
yo», el que en vuestras pretensiones 
contra vuestro bijo , entienda), 
que os diga y que cd 27 
Jo:que 4 la r.zon cONVENZAs, 


En esta virtod y decid 


y) 


ag. : 


aquello qué se os ofrezca, 
Marg. Ya no sé porque el Ministro 
á escucharme shora se niega, * 
h.biendo siempre tenido 
tan fiaa correspondencia 
con mi casa. Cond. Despues que oiga 
las solicitudes vuestras, 
os diré en lo que el Ministro 
funda contra vos su quexa. 
Marg. En primer lugar pretendo 
que mi hijo encerrado sea 
con mas rigor; que arrastrando 
traiga siempre “a cadena 
que castigue su delito, - 
y le acuerde su vileza. 
He reparado que aquel 
á quien tauto se cncomienda 
sy custodia , me ha faliado 
al respeto, yá la atenta 
veneración que merezco; 
y es solo porque profesa 
con mi hijo amistad. Yo quiero 
que en oiro Quartel se tenga, 
con custodia mas segura. 
Y en el punto que parezca 
la infame Faustina (que 
discurro que hoy mismo sea). 
se destine á vil encierro 
por muchos años. Con estas 
cosas que me concedais, 
49n justas , COMO pequeñas, 
siempre encontrareis en mí 
una amistad verdadera. pa 
Cond. Poca recomendacion 
me pudieran dar con ello. 
Jamas quise para ie E jÓS As 
al que las voces dexpreci 8 
de la humanidad, y abe 
calumniar á la inocencia, E 
Plác. Bravísimo! EA AN 
Marq» Qué decis? ES DN 
sabeis. QUbrrA A y 
Cond. Sabris. que ol ordena ES, 
el Ruy, que yo sea el Juez 
vDestro en esto asunto ? me esta + 
autoridad. no Os contiene y 
tomaré otra providencia, E 
Marq. Peso 4 mí. El furor me Ei! ap, 
Cond. A vos toca mi respuesta 











escuchara como. escuché 
las solicitudes vuestras. 
Que á vuestro hijo se sujete 
con rigor, es la primera. 
Señor Don Plácido , el Rey 
por mi palabra os ordena, 
que 4á Don Leandro mitigucis 
de su prision la aspereza: 
que permitais,se pasee 
por todo el recinto. de esta 
casa. Mar q Cómo? Es este el modo... 
Cond. Que calleis os mando, mientras 
mis Órdenes doy. Al Rey. 4 D. Plác, 
basta solo que os prometa: 
con solemne juramento 
guardar su cárcel. 
Marg. Qué afrentas 
paso , y qué furores sufro 
por un mal lújo! Cond. Si intenta 
hablar el Señor Marques 
á su hijo, y le dais licencia, 
si á la moderacion falta, 
os mando que se le prenda, . 
y me pasarcis aviso 
par que yo le dé cuenta 
su Magestad. Plác. De toda 
quedo enterado , y quisiera 
que vieseis con la eficacia 
que lo cumple mi obediencia. 
Cond. Bor lo que toca4 Faustina, 
por su protevtor se muestra 
nuestro amable Soberano. 
-Intentarcis ofenderla ? 
Marg. Me abraso! Yo haré... 
Cond. Qué hareis? 
Abatid esa soberbia. . 
Y ahora escuchad el motivo 
que al sabio Ministro empeña 
á despreciaros. Le consta 
que un impostor sois. 
Murg. Con esas 
expresiones se me trata! : 
Cond. Os contemplo digno de ellas, 
esta representacion, 
la saca y enseña. 
mo.es toda de vuestra letra? 
Marg. Mia es, yo la escribí 
al Menistro 5 pero en ella 
le falto al respeto? 


apo 
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Cond. No. A la verdad faltais ; y esta 
es una culpa , acreedora 
á su indignacion severa. 

Qid: 

Lee Excelentisíimo Señor : Muy Señor 
mio: Engañado y seducido mi hijo 
por unamugsr vil por sus deprava— 
das y deshozestas costumbres , y por 
su infame nacimiento, intenta (4 
sarse con ellz.. 

Basta, no es menester mas. 
Infamar á una doncella 
honrada como Faustina, 

“es la mas grande vileza. 

Y es de infim2 macimiento ? 
Qué falsedad ! La nobleza 
solo le falta, y es digna 

de que el Rey se la conceda, 
porque ha tenido ascendientes, 
cuya memoria hará eterna 

la fama por su valor 

y servicios en la guerra. 

Su Padre es un hombre honrado, 
la verdad brilla en su lengua; 
y no, no es capaz de hacer 
una calumnia como esta, 

señalándo el papel que tendrá enlamano, 
ni de engañar al Ministro 
como lo hab«is l»:cho. Sea 
el preso juramentado, 

y pronta liberrad tenga. 


APlács, 


Guardeos Dios. Bien castigada ap, 
su altivez tan vana queda. Vase. 
Plá:. Qué fuego arrojan sus ojos! ap. 


Marg. Vete; pero en vano Esperas ap. 
hace:me perder el fruto 
de mis hocribles ideas. 
Ya mis dos espias... Mas 
luego se verá Quisiera 4D. Plác, 
hablar owa vez al preso. 
Plác. En no habiendo órden expresa 
del Ministro para ello, 
noes posible lo con,ienta, 
Rabia, deserpérate Apr 
y huimlla tanta soberbia. Vuses 
Marg. Ya que todos me obligais 
4 que mis fu ias exerzan 
SUS vENgALIiVOS ESIrAgos, 
Faustina , is MUCTA, 
2 
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Rompa yo su corazon, 
destroce su pecho, viertan 
MiS, MANOS SU SANZTe, Y 2 
venga despues lo que quiera.  Vase». 

Sale D. Plác. No, no puede sufiir mas. 
mi corazon la presencia 
de mi desdichado. amigo! 

Con qué afliccion. se lamenta 
de su desgraciado: amor! 

Sal: el Sargento.” 
Quése ofrece? Sarg Da:os esta: 
carta, que traxo Valerio), 
el que llevé con: aquella 
Señora en. casa del Conde 
del Cerro. Plác. Ya entiendo.. 

Sarg. Apenas ss 
supo que el Marques del: Roble: 
estaba aquí, con, sorpresa. E 
notable , puso la carta: 
en mi mano., que os la diera 
me encargó., y que os advirtiese. 
que desde la misma. puerta. 
de:la.casa donde está, 
le siguieron: eon cautela: 
dos hombres ,, al: parecer: 
Andaluces, y sospecha: 

«que fuesen,... Plác. 


del Roble, espías. secretas. 
Syrz. Si señor. Plác. 1d, y observad: 
si en. nuestra calle se encuentran, 
y avisadme. al. punto. | 
Sarg. Bjen,, eL 
BPlác. Veamos. la:carta. La letra 
dei sobre ,, de muger. es. 
Rero owa.b:y. dentro, y abiertas. 
Es Lee el: sobre: 
Pira el Señor Ds Lsandro». 
Será: di: Faustina: en ella, 
le. dará consuelos, Dice: 
la. mis déiesta manera: 


Vase:. 


Señor: Di Plá, idos; Espero: merecer: dé: 


VUESITO / vor permitais que:mi:queriz. 
da. Faustina se: despida: del sr: Di 
Leantro, Yo la acompañaré:, y, desdé 
ahí. marchará. 4: su: destino, con. sus 
buen: Padre y Valerio, Su firme-reso». 
lucion y. y mis; prontas. providéncias,, 
Aseguran: un éxtio feliz: y constante. 


Lened prevenido con.vuestrasipruden.. 


Lo abre: Leand. Ella? 
Plác. Ella, i 


tes reflexiones Á ese tiéerño amaárte 
para que reciba"este golpe tremendo 
con la posible fortaléza. Si lo tembis 
por conveniente dadle la adjunta "en 
la que esta preciosa ; JÓDER le partíti. 
¿pa su determinacion, y mandad. 4 
vuestra atenta servidora. = Dóña 
Rosa de Guzman. P 
Válgsme Dios Qué noticia, 
qué resolucion tremenda 
* puede esta ser que con tantas * 
prevenciones se presenta ! 
Mas pues Faustina la dice, 
qué aguardo? Voy á saberla. 
4 re la otra carta, lee para sí haciendo 
los mayores extremos de admiracion y 
sentimiento, y despues dice; 
No sé que me: pasa! Todo :' 
eubierto de: una sorpresa: 
mortal me observo! Os mi amigo! - 
Qué fatal: golpe te espera! 
Mas preciso.es..que aproveche 
los momentos... Aquí llega. 
Y qué afligido! Podré: . 
darle noticia como esta... Sale Leand, 
Leandro, amigo, cómo estás? 


Sí. del Marques: Land. Como:he de estar. Se presentan. 


imágenes 4 mis ojos. 
tan trágicas y funestas: : 
para: mi: amada Faustina... 
Ah mi amigo! Plác. No,. no creas: 
esos disparates. Pronto, É 
vendrá: á verte. - 
con: suma inquietud, 


sí. Leand. Faustina vendrá á. verme? 


Plác. En esta. carta lo expresa. 


Lean. Qué: miro! Ay Dios! Reconozco» 
que es de:su; mano:esa. letra, 
Oh» adorados cariciéres ! 
Dámela. P/4s. No.comtal' priesa: 
á: un sentimiento de gozo, 
otro-anticipes: de: pena. 

Leand Oxro de pena? Qué! dices? 
Qué: me anuncias ?: Me desprecia? 
Plác.. Nunca: mas. te amó,, que ahora;z. 

pero: ahora es quando te dexa: 
Leand.. Me ama. mas que: nunca 5: Pero» 
me dexa tambicn!;.. Qué: opuestas), 


qué terribles y. quésctucles 005% 
contradicciones son estash oe 
No eres mi amigo, Ó-meengañas,, 
sino permites; que lea 1 n 
ese papel: Dámele,.: ss 
dámele antes que fallezca. - + 0:% 
E  Sele dá, y le besas 

Plác: Toma: soy to amigo. 02 

Leand. Qué le abre: temblando. 
me dirá en €l ! Pl4c.:Cómo tiemblE 

Leandro lee. Leandro: si hasta aquí 
creiste que te amé, como me has ama: 
do, debes.creer que hoy te: amo mas): 
"que Ámimisma; pero reconozco, aun- 
que tarde, que nuestra union te ha- 
riainfliz; y yo te amaría poco silo 
permitiese. No, Leandro amado: re- 
cayga el castigo sobre mé sola, para 
que tú seas dichoso: Voy 4 sacrificar: 
por témi libertad para siempre en un: 

Convento fuera de esta Corte; donde: 
están dos primas del Sr. Conde del, 
> Cerro, Iré 4 despedirme de'tÍ, y espe- 

o hallarte de:modo, que tu rostro me" 
declare, que apruebas La resolucion: 
de la desgraciada Faustina. 

- Qué es le-qué he leido, Cielos! 
Puede ser verdad! Pl4c. No: tengas: 
«doda. Faostina.... Lean: No, amigo, 
no la nombres: Cruvl! Intentas 
abandonarme ! No has visto» 
hasta el: extremo: que llega: 

_mi tierno: y constante: amor | 
los tormentos que: me: cansas, 

p favigas que: me cuestas 2 
Lafiel !'. Oh Dios! Pero: todo: . 
es engaño:, es apariencias. 

no puede: ser, no. Faustinay, 
aquella. alma. noble ,, aquella: 

- incomparable virtud, 
proceder de esta: manera!' 

Es fal:o»,. si: Ella ha escriro» 
este papel: es la. letra: 

de:su: mano: mas quien: duda,, 
que: seducida,. violenta, 
ó. engañada:lo' habrá: hecho?” 

Pero es mia, y yo soy de ella. 

?lác.. Bien:está.,, Leandio:3, pero» 


Y 


ed 
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sosiegate:. Rresto el verta 
conseguirás , y ella misma 
te explicará lo: que sientra,: 
Leand. Ab: Plácido !' No:por Dios, 
no permitas que la vea. > 
Plác. Me esimposible impedirlo, 
Leandro:, porque ya llega. 
Leand. Infeliz de mí!“ 


Se dexa caer. sobre urna silla com total 


desaliento. Sostiene su mexilla sobre La 
mano: derecha zx salen: por la: puerta del 
frente Doña Rosa, Faustina Anteeto 
Valerio. Inmediatos á la puerta dicen 
los primeros versos Aniceto y Baustina. 
Lntroducida esta en la escena, y viendo 
á Legndro'se consterna:de dolor. 
4Anic. Hija: miay : e 
em esta: tam ardua empresa; 
haz: que tu-mucha constancia: 
y" valor: no: se: envilezcan, 
Vence: esa: pasion , y asii 
sabrás triunfar de:tí mesma: 
Faust, Sí: y Padre: mio: sab é: 
sino” extinguirla: , vencerla... 
No. temais:,, no”, que: vuestra hija: 
no: acredite: su' promesa: 
Entran en la escena. 
Mas qué veo! Oh Dios! [omóvil, 
pálido el rostro», enla tierra. 
clavados: aquellos ojos ñ 
que: antes. mis encantos: eran... 
_Justos: cielos! ahora:, ahora: 
debiis darme fortal za. 
Leandro lavantala:cateza: para: verla, 
y com: total: desaliento: dice: 
Lean. Esustina!! All... Me abandonas,, 
y á ver mi muerte re:acercas! 


', Faust Yo abandonaros y: Señor ?- 


Jamas. con: mayor terncza. 
os: amé: 
Lean: Qué oigo? Tú; mé' armas). 
se levanta: con un ímpetu: de gozo, 
Idolo: mio? Con: esa: | 
declaracion:, nuevo: ser 
me das, de: muero? me: allentas:. 
Faust. Yo» os: 2m0',. Señor'z; mas-yeo 
que nuestra! pasion durestan: 
las: leyes, la razon, vuestro» 
Badre,, el: mio ,, la prudenciaj, 
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y nuestro amable Monérca, 30” rasgo mi alma, y: abro puerta 
sobre todo, Valresgeliriciimacios á mi pezho, porque: salga 

estaba 4 sufrir con vos. > ¿con mas prisa, mas. violencia 
las «desgracias y" lis: miserias, A mi último altento y: y la muerte 
las cárceles, lis pris iones m3 "concluya todas mis penas, 

mas crueles y sangrientas. 2 Leand. Y esa dererminacion 

Mas meditasdo , creyendo me anuncias , para que sea 
vuestra suerte ten adversa) 00 aprobada por mí? Faust. Ea eso 

si os-uniescis 4 mí, wiendo. 30. 2  cconsiste la dicha vuestra. 

que perdiais la: opulencia «ut. Léand: ¡Pues bien está; yo la apruebo, 
de vuestra casa y los.:timbres. 2“ “ula confirmo, la celebra Eon 
que habeis horetado deca 0: mi alma: vete, no tardes, 

que arrancaba: de su tronco. A quítate.de mi presencia, — 

ol faliz. vástago , aquella cruel Esa libertad : 

fvici rama en que funda 0, que hoy vasá perder, espera 

de su explendor la. existencia, ¿renerla mañana : yo 

seria amaros, sería | 45. «telo:asegoro. No creas 

quereros con la: fineza Que de tu encierro á mi entierro 

de mi pecho, si este lazo pasen muchas horas. Esta 

hiciese , si consintiera | es mi resolucion, Siy 

taDta ruina, tanto estrago, la tuya, infiel, es aquella. 

tanta injuria y tanta ofensa? Faust. Ay Dioek: Ecandro... La. vida 
Ah! no Señor, no es capaz. conto fuera de sí. 
Faustina de cometerla. mas preciosa... Si yo... Lean, Dexa 
Yo 0s ame, yo os amaré “sentimientos , depon ansias 
mientras aliente : mi. lengua, por una vida, que llenas 

mis labios, mi corazon. de amarguras, mas atroces 

con gusto, con complacencia que las de la. muerte. mesma. 

Jo repetirán constantes, Faust. Pero... si... Anic. Hija, valor, 
siempre, sí. Pira ser vuestra Faust. Y hay para esto resistencia! 
esposa , nació Puustina. No veis que es contra su vida, 
Li suerie la es tan adversa su amenaza? Y yo pudiera 

que se lo impide. Mis mo, ser caúsa... Padre, Señora, 

no será de otro. Se encierra, . sostencdme! Estoy muy cerca 

en un claustro, se sepulta, de que mi debilidad 

y la-libertad contenta É : mi amor y piedad, me venzan. 
pierde porque seais dichoso, Salgamos de aquí, resuelta, 
aunque ella infelice sea. Ros. Es preciso as 

Contemplo que os causará que primero el coche venga. 

mi resolucion sorpresa E Leand. Amada Faustina, tu 

cruel, espantosas ansias, - : te enterneces? Pues bien, ceda. 
mortales desmuyos, fieras 4 los dulces movimientos 
congojas, mas resistirlas de tu amor, esa tremenda 

con constancia: d=ponedlas resolucion, No te apartes Ln 
con valor, al ver que yo de mis ojos. Mira, observa de rod. 
al. separarme dl que era : y eximina esta rendida. 

mi úuvico bien, ms consuelo víctima, que tienes puesta. 

y Objeto de mis rernezas, 2 a tus pies. Ella te pide de 


mi corazon despedizo . .-. - Que revoques la sentencia 


que has dido contra su. vida, 

ó que inmolida se vea 

por la desesperación 

ante la imageu horrenda 

de tu crueldad. Pero no; 

to sabrás mirar por cila: 

sabiá inspirarte piedad 

esta mano , que fiel besa: -- 
A los pies de Aniceto besándole la ma- 
uo: él tiembla, 

mi filial respeto. Si: > 

mi Pudre sois; lo confiesa, 

lo” publica. y solicita 

mi puro/“Amor y obediencia. 

Siseñar, si Padre mio: E 

temolad la dura inclemencia 

de F.ustina, de vuestra hja, 

de mi esposa: su promesa, 

sus solumnes juramentos, 

haces que cumplidos sean... 
Faust. Para ahora, Padre mio, 46) ap. 


.. 


se hizo vuestra resistencia. - 
Anic. Señor , mis ojos os dicen 

el dolor que me atormenta. 

No puede mi corazon 

mirar lastimas como estas, 

sin dexar de consolarlas, 

ó en todo desvanecerlas. 

Y que mucho será lo haga 

en. esta ocasion , si en ella no 
Señor, me hab:is dado el nombre 
de Padre !¡ De Padre! Fuera 

esto creible, 4 no oirlo! 

Padre vuestro yu! a tierra 

que pisais, debu besar 

por honra tanta. Y pudiera 
revestirme de crueldad 

en medio de tal rerneza! 
Hija, si el señor D. Leandro 

te ama con tantas veras: 

sien tu corazon sencillo, 

haila igual correspo.dencia, : 
yo tan barburo no. soy, 

tan inhumano, que pueda 
opon<rm6... Faust. No mas : basta 
Padre mio. Vos dais pruebas 

de que es sensible vuestra alma, 
que es bonrada, pura y bella. 

Mi partido q51á tomado, 80% SCrurza, 


Tú, que de mi pasion cicga 
foiste leul compañero, 
tambien espero lo seas 
de este mi arrepentimiento. 
Sigueme. 
Le ase de la mano y marcha con él hácia 
la puerta de la habitacion de D. Plácido: 
á todos pone en un movimiento de sorpre- 
saesta resolucion: Estando scerta de la 
puerta sale el criado de D. Plácido, 
Criad. El coclie espera. 
Faustina levañta los ojos y las manos al 
Cie/o con el mayor fervor. Vuelve acelera- 
damente ¿larescena, y dice tiernamente. 
Faust. Señór D. Plácido, os ruego 
con millanto: y mi tergeza, 
qué por su vida mifeis. 
Viva Leandro, y yo muera! 
A Rosa abrazándola. 
Señora, y.mi amparo, á Dios! 
A Dios... mi Leandro. 
Vase ¿on Valerio. 
Lean. Espera. Queriendo seguirla. 
Pl.ic. Detenie. 
Ros Gloriosa accion! Ple. Qué vino! 
Añic. Seguirla es fuerza. Vase llorando. 
Leand. Me la quitan, me la :obus 
y ho de permitirlo! Dexa 
que la siga : no me impidas 
el paro. Tu resistencia 
suspenderá mi furia, 
Si: yo d:bo defenderla. 
Plíc. Al Rey juraste guard.r 
la prision : la puurta adieria 
la tienes 5 si estoá tu honur 
no of:nde , vete por ella. 
Lean. Ah ley del honor sagrados ! 
Y qué pesadas cadenas 
pones al que le conoce, 
al que le estima y profesa ! 
Perdona, querida amiga, 
mi temeraria imprudencia, 
Infeliz de mí! Perdí 
para siempre á aqueli:, 4 aquella 
preciosa luz de Imis cjos, 
y de mi vida! Pero ell”, 
donde va, Señora? Ya 
que mis enemigos Yenzan 
Y de mi pecio la arranyuem 
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su destino: al «menos Sepa. 


Ros. Si, D. Leandro » le sabreis 


pero primero,.quisiera,.. 
moderarais esa horrible. 
tempestad que os atormenta. 


Lat Lo haré, Señora. Decidma 


donde mi Faustina llevan. 


Rosa. A un convento en Alcalá, 


Esvmi, Tia la ¿Aba desa, 
y otras dos primas hermanas. 
tengo alí tambien. ¿Apenas 


llegó, Faustina 4 ensender 


que desaprobaba vuestra 
unioa. el Rey , y. Obsergó. 
que su Padre con terueza, ue 
la rogaba al, mismo, tiempo», 


que su infausto amor venciera, 


ca Dn. momento medita... 
las fatales consecuencias. 
de este suspirado e 
y determina resuelta 
el perder su libertad. 
porgus disfruteis la Oct 
En lágrimas any ugada, o 
me pide, suplica y ruega, 
la proporcione ma asilo. 
en tan terrible. torm í 
El Convento la propo 9ngo; 
se regocija, y ordena 
sy partida. Lleva cartas 
para que admitida s sea 
y tratada, como si 
cosa mia propia fuera. A 
Este en su destino, y este 
el exceso de grandeza. : 
de su alma gen 
di igno de me: 
PlAc Resolucion a 
Y en tí no hab; 
para imitarla e 
Leand. Si la habr 
Si pierde su libertad 
porque yo dichoso st YE 
no haré omortal le ExcOsO 











que ella dl di 


el sepnicro, el mauscolo, 


la pira triste ye funesta 






E ? 7 Val a 


Con la infelice. OS 


del ¿mor mas desgraciado, , 
y la pasion más honesta. 
Ay de mí infeliz! . 

Ros. Don Leandro... 
Es posible que os merezca 
tan poco favor? Yo quiero 
me acompañcis. 


V 


Leand. Mi obediencia 


«Pronta está 4 serviros. Rosa, Vamos, 
que yo he de cuidar de vuestra 
amable vida. Leaz. Ah Faustina! 
Caminandy com Doña Rosa. 
Vivir sin ti? No lo creas! se entrar. 
Plác. Leandro infeliz? Y qué ¿E 
ea la situacion me.vea 
de no poder ayudarle | 
en todo lo que quisiera | 
mi amistad! Mus que ruido + 
hácia aquello parte suena. 
Salen precipitadamente, y con un sobre- 


Salto, que manifiesta su cansancio y sor- 
- presa, Andres y Valerio. Se apoya cada 
no enun Lado del teatre, como para res- 


tablecerse de su fatiga. D, Plácido los 
pla 1. extraña agmiración: | 
tel. : 







a a juntos ? dd ea: ocutreacia — A 
lo ha dispussto así? No fuiste 4 ¿Val 5 
con Faustina? Val. Quién lo o E 


| Plñe. Y tú, Andres? E 
And, Por mi desgra A 







pan 






















Señor nla hotribie Hao Es 


sali de aqui, E a : 


Ol q 103 iz 





con la mas dulce terneza, 
celebrando su constancia 
y accion heroica. Á la puerta 
llegamos , nus. esperaba E 
el coche, y en el nos entran. 
nd. Los Andaluces que os dixe, 
todo lo observaban cercas : 
y mas arriba cl Marqués 
esperaba que le dieran 
aviso, de quanto fuesen 
notando. Yo á su derecha 
estaba, y no permitió 
que/ me apartase siquiera 
un paso desu persona: 
pues me dixo, que si media 
vara de él me separaba, 
con solo la fijolera 
de darme un pistoletazo, 
haria le obedeciera. 
Tal. A la puerta de Alcalá 
marchó el coshe. 
And. Con presteza 0" 
al Marqués bno dió aviso, 
otro seguia las ruedas, 
y el Marqués, el Asesino 
y yo, partimos tras de ellas, 
Val Por la puerta de Alcalá 
salimos. Aud. Nos vimos fuera 
de Madrid todos á ua tiempo. 
Val. Setian las sieie, And: Y media. 
Val. La Luna nos alumbraba. 
And. Toma. Pues si estaba llena. 
No anduvimos mucho, quaudo 
nos causó mortal sorpresa 
un pistoletazo, el qual 
hizo que cayese Mmutild... 
Plác. Quién, Faustina? agitado, 
4ud. No Señor. Plác. Pues quién fué: 
And. La mula negra: 
con lo qual quedó parado 
el Coche. A su puertezuela 
llega el Marqués, la abre, 25€ 
4 Faustina, tira de ella, 
hecha mano al pobre viejo) . 
4 los dos arroja en tierras 
Phi. Qué maldad ! Val. Mayor seria] 
si Dios no nos d-fendiera. 
And Mandó el Morqués se amarraseh 
4 los del coche con cuerdas: 
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mas quando en esto-se empleaban 
los Malsines, se oye cerca 
un gran ruido de caballos, 
y en pozos iostantes llegan: 
porque el estruendo del tiro, 
lamentos, suspiros, quejas 
del Padre; y la hija, hicieron 
que á brida suelta corrieran. 
Val. Y quién discurrís seria? 
And. Nuestro Gran Rey. En aquella 
hora venia de caza. 
Los Guardias de Corps nos cercan 
con espada en mano : al oie 
que el Rey está allí, se yelan 
el Marqués y sus dos guapos. 
Quieren huir, no los dexan; 
los amarran fuertemente: 
llora Faustina: lamenta 
su Padre, sale Valerio 
gimiendo tambien : se apea 
nuestro amable Soberano, 
y su comitiva: entre ella 
iba el Señor Conde del 
Cerro: reconoce 4 aquella, 
á sa Pad:e, y al Marqués: 
al Rey de todo le entera 
4 los dos mandó corramos 
4 daros de todo cuenta: 
y áadvertiros, que el Marqués 
hará de modo, que venga 
preso aquí: que le pongais: 
una pesada cadena) 
seis pares de grillos gruesos, 
y en el zepo la cibeza, 

Mus si el ruido no ims engoña, 
ya me parece que Loi 
Salen varios Sold idos delante conlas ar- 
mas al hombro , dirigidos por un Cabo, 
quetraerálasuyaterciada. E nine dio Co1- 
duce un Oficial que deberia ser un Cade- 
te de Reales Guardi1s de Corps) al Mar- 
qués y detrás vendrán el Sargento y otros 

Soldados del mismo modo. | 

Offc. Señor Capitan. Plac. Señor. 
Oc. EL R-y manda, que se tenga 

al Marqués del Roble preso 

en este Quartel: que sea 

oprimido con los yerros 

mas pesados que haya; estrecha 

D ps 
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y obscura la: prision, sia 
que: comunicarse: pueda: : 
con. vadie, y que de él debeis, 
responder. Tambien, ordena 
su Magestad,, que: pongais, 
en libertad, y le espera 
gn Palacio. luego». luego,, » 
4. Don. Leandro de la Vega.. 
MMarg. Libre el hijo , y preso.el padre! 
Pero lo. merezco. Plác. Queda: 
de. todo, bien. enterada), - a 
Señor, mi. pronta. obediencia. 
Of. Que á:la carcel se.conduzcan: 
dos. Asesinos), que quedan 
abaxo!, el Rey tambien: manda., 
Haced», que la, tropa: venga. 
Plác. Ola, el. Cabo y seis. Soldados. 
Que bien, amarrados sean, * 
QOf/<.Cumplí.el órden: Dios os guarde». 
di l4c. Besoos la. mano.. 
Mar. Ya, GU vuestra 
- Órden, Señor. Capitan), , 
mi. persona: está: sujeta... 
Mi delito. asi: lo, exiges. ; 
Y. quando» le. hice?: Quando ella: - 
se. iba 4. cerrar para siempre). 
porque mi. hijo. feliz. fuera!. 
Mas ya se hizo:.no hay remedio:: - 
-——áigran mal, gran. resistencias. 
Pláic. Sargento. Sarg, Señor. 
Blác, Sacad: E 
la. mas: pesada cadena, ias 
El Sargento llega 4uno de los:Soldados. 
— quehabránquedadoenla.Escena: dexan: 
- dossdos losfusiles, y:entran en la.prisiono. 
Vuestra. suerte: compadezco,, - 
y. mucho, mas, que yo. sea. 
el que hoya. de executar: 
as: Reales, providénciaso. 
Marg. Cumplidivuestra obligacion», 
- y dexad mi.suerte. adversa, Da da 
Salen. el Sargento; y: el! Solitado.con: una: 
gruesa cadena arrastrando. 
Plác: Ponedla al: Señor Múrqués. 
e Lo. hacen 
Marg; Bien:la merezco:.ponedla.. 
Plác. Al pie. 


Marg: En quilquiéra purte:: | 
cro que pad:é.con.ella.. 


Plác. Que hasta en esta situacion 
su genio feroz. no pierda! 

Sarg. Ya está. ] 

Plác. Llevadie al encierro. - 
obscuro. Mar, Nada hay que tema. 

Partecon espíritu Ala prision: al primer 


af. oa 


+ paso, sé presentan 4 la puerta de la ha- 
_bitacion de D: Plácido Doña Rosa y Le- 


andro: esterreconoce Á su padre ; corre 


G tl precipitadamente lleno de todoe! sen- 


_timiento que puede producir un espectá- 


culo tan inesperado como melancólico 
para el amor filial, y se arroja á sus pies. 
Ros. El ruido... Mas. quanta gente! 

Lean. Todo, Señora, mealtera. Saliendo. 

Mas que veo?.. Padre amado, 

quées esto? De esta manera 

os.encuentro? Quién mandó se levanta, 

tamborrorosa... Plác. Suspendan 

tos, labiós, la formacion 

de: palabras poco: cuerdas. 

El Rey lo. ha: mandado.. E 
Lea. El Rey...] Sorprehendido de respeto. 
Plác. Quiso dar muerte... Marg. Con esa 

voz, 4 la verdad filtais.. 

Separar de la presencia: - 

de: mi. hijo. 4. Faustina. para: 

siempre, quise. Y fue:quando ella. 
sacrificaba. su; misma. 

libertad: mas sin: violencia:. 

Qué accion: tan noble ? Ella. sola 

es la. que: mas me atormenta 

porque. fué recompensada... 

con: qué? Con una: vileza.. 

Lean: Ah, Padre!... Faustina:es... 

Mas vos asit:Plác. Nose pierdan: 

los. instantes, Conducidle: 
El¡Sargento y. el Soldado llevan al Mar-= 
qués:, Leand: corre. , y se abraza con él. 
Lean, Plácido que es lo que intentas?: 
Plác, Complir el mandato. Real, 

Ros. Qué:ahorami hermano no venga! 4p5 
Lean. Padrc:amado!;.. Yo, Señor,, 
llevaré” vuestra: cadena; 
Plác. Leandto, aparta. Entrad! El Rey 
en:su Palacio te espera: > 
separando 4. Lsandro del. Marqués». 
licgo, Inego, Libre estás. 
Toma z,yesz no te.derengas:: 


sx 3 





ruegale que es tan piadOs0:.. : 
Se quita el sombrero Y espada, selos dóy 

y Leandro se lo pone apresurado. 
Lean. Voy corriendo. Asu clemcacia. 

clamaré: Sí, padre mio: 

Vendré alegre. 
Marg. Dios lo. quiera. con firmeza. 
A un mismo tiempo conducen al Marqués 


á la puerta de la prision» Leandro corre . 


á la principal, y sale por esta del nismo 


modo- Faustina: poco 4espues el Conde y. 
Aniceto. Leandro y Faustina se encuen= 


tran, y quedan sumamente so. 

: 1) predidos. o 
Faust. Perdon, perdon.. Mas ne miro? 
Bean. Cielos, que veo ? oes ella? 
Temblando de g020, mirándose tiernas: 

mente, y sin poder formar las voces». 
aus Leandro 

Lean. Faustina Midis... 
Ros. Ah, que agradable sorpresas. 
Lean. Yo... Vuelvo... 4.verte!. 


Faust. Síy, petoi. > 
me: ves... como no pudieras... 
imaginar nunca. Lean. Como?. 
Faust. En. tus brazos. 
Lean. Dulce prenda: 
de mi alma: Fans; Soy/t0' esposa: 
Cond. El Rey lo: quiere.. 
Mards Mi afrenta ap: con furia: 
es lo que se.quiere:en eso! 
Lean. Mira 4 mi padre. 
Con ternura: manifestando el sentimiento! 
ue le causa suisituacion». 
Faust. Celcbra: ) 
te. repito, que el' perdon: 
está logrado: Cónd: La excelsa: 
sedad de nuestro Monarca), 
D: Placido, quiere sea: SN 
el Murqués del Roble puesto: 
— enlibertad: Faust: La cadena: 
> corres y dé rodillas le quita la.cadena;- 
gue arrastrais, Señor”, yo misma 
rendidá 4: los plantas vuestras» 
os quitaré: 


Marg, Te lo estimo: _ con sequedad: 


Cond. A Fonstins debeis esta: 
A graciá DE ñno!- Encrado»> 
J¿ € Soberano de vuestua 


1 


accion temeraria, ayrado 
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con justa Causa» decreta 

que aquí os encierren, Y oftece 

imponeros justa pena. 
Faust. Entonces , con un impulso 

de la mas dulce terneza, 


de la mano 


asi 4 mi padre; 


las rodillas en la tierra 
pusimos: los Reales pies 
besamos veces diversas): > 


y con lágrimas bañamos 
Le referí en medio de ellas 


mis sucesos amorosos). 

y enternecida ví. 4> aquella 
alma grande. al escucharlos. ' 
Pero oyendo: mi postiera 
determinacion: notando. 


la heroicidad que hay: em ellay 
de perder mi libertad 
para siempre: en 0n2: estrecha: 
- cladsura, porque: mi amante 
dicha», y libertad tuviera; 


y enterado: 


de: la erúel. 


perseguidora. fiereza! 

con que se pensó quitarme: 

«la vida y honor; consucla. 

mis ansias: 4 levantarnos: 

vuelve: dexar satisfecha: 

su Real Justicia aseguras: 
Yo: clamo: mi padre ruega: 


llora: gime: 


que la: vida 


del Marqués nos interesa: 
sas. que todo, le exponemos: 
con: suspiros y: fernezasi 
contribuye el Señor Conde: 
con sus suplicas: se: templa: 
el Real: enojo: se ioflama: 
de compasion, y' clemencia: 
aquel magnánimo: pechos; 

en fin, con: palabras llenas: 
de inimitable bondad). : 
mi union: con Leandro» apruebas». 


al Marqués: 


dá: libertad, 


E mí memandó” que fucra! 


conductora de- tan: fausta. 


feliz-noticia 


como: estas: 


Cond. Qué decis y Señor Marques?! 
Mirg; Qhe:4wmi' alma: la: penetran: 
- los. seniimientos que saben: 


luzá, E . á 


> 
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- causar la musificencia, 

y la bondad admirable 

del gran Rey que nos gobierna. 

Que Faustina ha procedido 
con acciones, que me llenan 

de rubor, considerando 

mí ingrata correspondencia. 

Que se case con mi hijo; 

mas sin mi condescendencia. 

Los timbres de mis pasados 

no es justo que yo envilezca, 
“asiotiendo á un matrimonio 

tan desigual, Cond. La Condesa 

del Real Encuentro, que es gracia 
con que el Soberano premia 

4 Faustina, concediendo 

privilegio de nobleza 

antigua Á su padre, Crco. 

es digna de que por vuestra 

hija la admitais; Señor. 
Marq Como? Faustina es Condesa? 
Cond. Del Real Encuentro. El del Rey 

la dió el título: Marg. Pues llegas : 

llega, hija mia, á mis brazos. 

Aniceto, co:re, estrecha 
“los tuyos entre los mios». 


X > y A 0 e E 


Ven, hijo, la órden obserba 
de muestro Rey: dá la mano 
4 Faustina, que ya es ella 
igual tuya: Señor Conde, 
D. Plácido, Dama bello). 
tenedine por vuestro esclivo. 
Lean. Plácido mio, celebra 
con tus brazos, mi fortuna. 
Plác. No la miro como 2g€na, 
sino como propia, Leandro, 
pues como tal me interesa, 
Con+. Vamos todos á mi casa, 
porque yo y mi hermana, es fui £ 
que seamos los padrinos. A y 


. 


de esta union tan dulce y tierna. 
Los barbaros asesinos 
despues tendrán la sentencia 
en todo correspondiente 
4 su delito. 
Faust. Y con esta 
tan dichosa conclusion, 
rogamos 4-l1 clemencia 
de nuestro sabio anditorio 
perdone de la Condesa - 
del Real encuentro los yCttOS.... 
Todos. Y que un aplauso merezca. 


CON LICENCIA: 


En Valencia - En la Imprenta de Josef Ferrer de Orga y coni- 
ed pañías, en donde se hallarán esta y Otras 
PA de diferentes títulos. 


Año de i8to. 


